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ƧƲƝǦ 1Ɍǩœ 
 

 

 

An Interpretation of Chaucer’s speaking animals 
in the Parliament of Fowls  

 

Simona AliasɄPhD Student at Trento University, ItalyɅ�

 

The origin of the tradition of personified and speaking animals is as old as 

storytelling and literature itself. We have knowledge of tales having as speaking 

protagonists animals in ancient Indian literature, such as can be seen in the 

Pañcatantra and in the early Buddhist tradition. In the Classical world we have Aesop’s 

fables and the tradition that descended from it, flourishing during the Middle Ages both 

in such works as the Roman de Renart and in exempla and bestiaries, where animals 

are given also human physical characteristics. But the anthropomorphization of 

animals is a common feature of many different cultures. The process is certainly well 

known in the East: the aforementioned Indian tradition is rich and abundant, but 

Chinese folklore as well displays a long tradition of speaking animals, as does the 

Japanese lore partly as a result of the influence of Chinese culture. 

I will present a comparison between the characteristics of the personified animals in 

Chaucer’s Parliament of Fowls and the features of animal personification in the 

Japanese literary tradition. This comparative study aims at investigating similarities 

and differences in technique and function between two distant worlds in the use and 

realization of this successful method of literary representation. The focus will be on the 

English poem, but I will provide examples from Japanese literature to be compared with 

the Middle English work. The approach will be comparatistic, but also eco-critical, 

focusing on the representation of nature and the relation between nature and man that 

emerges from the two modes of personifying animals, the Western (Middle English) and 

the Eastern (Japanese). 
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ƛŊĤgzQv`8  

“the lawe of kynde” 4  “ex puris naturalibus” 
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